IDEGEN NYELV

9–10. évfolyam

Simonyi Lengyel Márta, Petneky Katalin

A szakiskolai nyelvtanulás sajátos helyzetét több tényező is alátámasztja. Az elmúlt évekig az ebben az iskolatípusban tanulók közel 70-75%-a a nyolcadik évfolyam befejezésével nem részesült további idegen nyelvi képzésben. Noha az európai integrációs törekvéseknek, valamint a magyarországi társadalmi és gazdasági helyzetnek köszönhetően javuló tendenciát figyelhetünk meg, számos intézményben hiányoznak a személyi és tárgyi feltételek az eredményes nyelvtanuláshoz.

Az egységes, egymásra épülő, közérthető követelményeket tartalmazó kerettanterv a teljesíthetőség jegyében született. A helyi tanterv elkészítésekor figyelembe kell venni, hogy kedvezőbb feltételek esetén a követelmények rövidebb idő alatt teljesíthetőek és további témakörök, tartalmak elsajátítása is célul tűzhető ki. 

Az utóbbi évek statisztikai adatait szem előtt tartva német, angol, francia nyelvből készült részletes kerettanterv. Amennyiben más nyelvet oktat az iskola, a helyi tanterv elkészítéséhez célszerű – a szakiskolai kerettantervet modellként tekintve – a gimnázium 9–10. évfolyamára vonatkozó kerettantervet is felhasználni.

Az idegen nyelv a kerettantervben

A 9. évfolyam megkezdésekor a diákok legalább öt éve tanulják az idegen nyelvet. Számos tevékenységi formát, feladattípust ismernek, tanulási stratégiáik jórészt kialakultak, de nem minden esetben hatékonyak. Többségük ebben a pedagógiai szakaszban valószínűleg be is fejezi közismereti tanulmányait. A célkitűzések közül kiemelkedik a tanulási kedv fenntartása, a célnyelvi kommunikáció fejlesztése, a sikerélmény biztosítása.

A kerettanterv számolt azzal a ténnyel, hogy a szakiskolai nyelvtanítás keretében nem minden esetben végezhető el ugyanaz a tantervi anyag, amely a gimnázium 9–10. évfolyamának alapkövetelménye. A fejlesztési követelmények, témakörök és tartalmak tekintetében az idegen nyelvből is két alapelvet követtünk. Az egyik, hogy a szakiskolai képzésben részt vevőktől más közismereti tantárgyakhoz hasonlóan nem várható el reálisan ugyanaz a kimenet. A másik, hogy biztosítani kell a nyelvtanítás megfelelő színvonalával a diák számára az alapműveltségi vizsga letételét és a másik iskolába, illetve iskolatípusba való átmenetet.

A receptív és produktív készségek együttes fejlesztése mellett a beszédkészség tudatos fejlesztése áll a középpontban. Lényeges nevelési cél a tanulók érdeklődési körének bővítése, magukkal, társaikkal és teljesítményükkel szembeni igényesség kialakítása. Fontos szempont, hogy a diákok minél több területen tudják alkalmazni megszerzett nyelvismeretüket (szakmai téren, szabadidős tevékenységei során, mint pl. zenehallgatás, film, újságok stb.).

A szakiskolában tanulók többsége kevésbé támaszkodik az idegen nyelv szabályrendszerére, mint a memóriájára. A nyelvtanközpontúságnak főként ebben a pedagógiai szakaszban nem lehet létjogosultsága. Különösen fontos elem az ismétlés, gyakorlás. Mivel az egyes témakörök elsajátításához megfelelően nagyszámú feladatra van szükség, lényeges szempont, hogy ezek változatosak legyenek.

A nyelvhasználatban a folyamatosság szem előtt tartása a cél, ez nyilvánvalóan a nyelvhelyesség rovására megy. A sikerélményhez jutás és a minél hatékonyabb kommunikáció érdekében a nyelvi hibák javítása nem lehet elsődleges cél. Ugyanakkor elvárható, hogy a tanulók alapvető nyelvi szerkezeteket, beszédelemeket helyesen használjanak.

Tanulói tevékenységek és készségek fejlesztése

A hatékony nyelvtanulás érdekében mindenképpen javasolt, hogy a tanulók tudásszintjük, motiváltságuk alapján kis létszámú csoportban foglalkozzanak az idegen nyelvvel.

A tankönyv és a segédanyagok megfelelő kiválasztása az idegen nyelvek tanításakor döntő jelentőségű. Alapvetően meghatározza a feladattípusokat, módszereket, tanulói tevékenységeket, a szókincset, a nyelvi fogalomkörök sorrendjét, felépítését. Idegen nyelvből a paletta e téren kifejezetten színes, nemcsak hazai, hanem a célnyelv országaiban kiadott és használatos nyelvkönyvek is forgalomban vannak. Szakiskolai vonatkozásban az általános témájú oktatócsomagok mellett speciális szókincsű (kereskedelmi, egészségügyi, idegenforgalmi stb.), nem ritkán saját iskolai kiadványok is rendelkezésre állnak.

A korszerű nyelvoktatásban a munkaközösség, illetve a tanár a célcsoportnak, óraszámnak és a tanulási célnak megfelelően választhatja meg az eszközöket. A kerettantervnek megfelelően az oktatócsomag nem állhat egyetlen könyvből, illetve munkafüzetből. Biztosítani kell a hallott és olvasott szöveg értésének fejlesztését főként autentikus vagy adaptált audiális és írott anyag feldolgozásával. Ez legkönnyebben úgy valósítható meg, ha a tanár a célnyelvet folyamatosan, hitelesen közvetíti a tanulóknak. A diákok lehetőleg csak akkor használják anyanyelvüket, ha az elkerülhetetlen. Ez tanulónként eltérő gyakorisággal fordulhat elő. 

A kazetta meghallgatása, a videofilmrészlet bemutatása ne öncélúan történjék, a szakiskolában talán még nagyobb hangsúlyt kell fektetni az ismétlésre, gyakorlásra, és ez írásbeli és szóbeli feladatok megfelelően magas számát igényli, melyek akkor motiválóak, ha változatosak, életközeliek és a célcsoport érdeklődési körére tekintettel készültek.

A kerettantervben a kommunikációs szándékok kiemelt jelentőségűek. Az Európa Tanács idegennyelv-oktatásra vonatkozó ajánlásai, az utóbbi évtizedek tapasztalatai és elvárásai szerint a helyi tanterv elkészítéséhez az oktatócsomagot úgy kell összeállítani, hogy a kommunikatív nyelvoktatás módszereire alapozva valamennyi fejlesztendő területre kínáljon lehetőséget.

A szakiskolában a kerettantervek alapján meghatározott tananyagok tartalma elsősorban a szakképzésre és a munkatevékenységekre irányul, és a tanulók minél cselekvőbb részvételét feltételezi. A szóbeli készségek szerepe elsődleges. A mindennapokból és a szakmai területről vett szituációk szerepjátékok formájában történő feldolgozásakor a társadalmi érintkezéshez szükséges kommunikációs szándékok nyelvi kifejezése és a megfelelő szókincs elengedhetetlen. Az olvasott szöveg értése és az íráskészség fejlesztése sem hanyagolható el, de ezeknél törekedni kell arra, hogy korlátozottabb szókincs és nyelvi szerkezetek mellett szövegértési stratégiák elsajátítását tűzzük ki célul, illetve nyomtatványok kitöltését várjuk el.

A szakiskolai oktatás a pályaorientáció jegyében folyik, ezt az idegen nyelvi képzésben is szem előtt kell tartani. 

A tanórai munkaformák közül ajánlatos a párban, csoportban és egyénileg megoldható feladatokat változatos formában összeállítani. Célszerű kevésbé komplex, kevésbé elvont, gyakorlatiasabb feladatokat alkalmazni. Egy tevékenységi forma ne tartson tovább 10-15 percnél.

A kerettantervben felsorolt témalista csupán ajánlás, több okból. Iskolatípusonként, földrajzi helyzettől és érdeklődési körtől függően eltérő a témák sorrendje, valamint az a szókincs, amelyet a tanulóknak el kell sajátítaniuk. Az általános témák tekintetében a nyelvkönyvek, az alapvizsgák irányadóak. Szakiskolai tekintetben kiemelten javasoljuk a személyhez kapcsolódó témák (család, lakás, a jövővel kapcsolatos tervek, szabadidő, étkezés stb.) mellett a különböző szolgáltatások (postai, banki ügyintézés, vásárlás, javíttatás, járművel utazás és ehhez kapcsolódóan jegyvásárlás, tankolás stb.) előtérbe helyezését. Fontosnak tartjuk hazánk és a célország kultúrájának megismertetését is.

Az idegen nyelv a helyi tantervben

A megvalósítás a hagyományt folytatva külön tantárgyként történik, de megfontolásra érdemes az informatika és az idegen nyelv szorosabb kapcsolatának kialakítása. Megfelelő szintű idegen nyelvi oktatóprogramok alkalmazásával mindkét tantárgyból pótlólagos gyakorlási lehetőséghez juttathatjuk a diákokat. A statisztikai vizsgálatok szerint a szakiskolai képzésben részt vevő tanulók családjának anyagi helyzete gimnazista társaikéhoz képest kedvezőtlenebb, kevesebben rendelkeznek saját számítógéppel, internetes hozzáférési lehetőséggel.

A tanulók fejlődésére kedvezően hat a személyiségfejlesztő és kommunikációs tréningek szervezése. Gyakran találkoznak nyelvtanárok olyan diákkal, akinek alapvető kommunikációs problémái vannak, melyek az idegen nyelv tanulása során is megmutatkoznak.

A kerettantervi követelmények a rendelkezésre álló időkeret közel 80%-át töltik ki. A fennmaradó idő kitöltése az iskolai helyi tanterv feladata. Az adottságok figyelembevételével biztosítsunk lehetőséget terepgyakorlatra (üzemlátogatás itthon, esetleg külföldön, tanulmányi kirándulás, kommunikációs helyzetek megteremtése, szerepjátékok), ahol a tanulók a való életben létező, konkrét nyelvi feladatokat oldhatnak meg elsősorban szóban, esetleg írásban. A taneszközök megválasztásakor helyezzünk nagyobb hangsúlyt a vizuális segédeszközökre (nyelvi plakátok, kártyák, sajtótermékek, eredeti nyomtatványok, filmrészletek), valamint a számítógépes programokra.

Szempontok a tanulók teljesítményének az értékeléséhez

A teljesítmény mérésének – az alsóbb osztályokhoz hasonlóan – három célja van: visszajelezni a tanulók előrehaladásáról, erős és gyenge pontjairól, hozzájáruljon a motiváció fenntartásához, további erősítéséhez, valamint a tanulók reális önértékelése kialakítását segíteni.

Ahogy a nyelvtanulásban a folyamatosság elengedhetetlen szempont, az értékelés is óráról órára, hetente történjék. Ne feltétlenül érdemjegy formájában nyilvánuljon meg, gondoljunk a verbális értékelésre is. A visszajelzés legyen pozitív: azt kell értékelni, amire képesek a diákok, nem a hiányosságokat. A képességeket, tanulási célokat mérlegelve hibátlan megoldásokat csak olyan esetekben várjunk el, amelyek a kommunikáció szempontjából egyébként félreértésre adhatnának okot. A szakiskolában tanulók önbizalmának erősítése érdekében különösen fontos, hogy a tanár megerősítse bennük a hitet, nemcsak gimnazista társaik képesek idegen nyelvek elsajátítására.

A mérés valamennyi fejlesztendő alapkészségre terjedjen ki, de az értékelésénél nagyobb súlyt kapjon a beszédértés és beszédkészség. Kerüljük a hagyományos számonkérési formákat (felelés, szódolgozat stb.). Alapvető elvárás, hogy az értékelés a gyakorláskor használt tevékenységi formák, feladattípusok és munkaformák alkalmazásával történjék. A szókincs mérése történjék szövegkörnyezetben. Például összefüggő, ismert témakörhöz kapcsolódó szövegben a hiányzó kulcsszavakat kell beírni, vagy hasonló teljes szöveg elolvasása után a globális értést vagy a lényeges információk megértését ellenőrizve egyszerű kérdésekre kell írásban vagy szóban válaszolni.


Félévente, évente kívánatos valamennyi nyelvi készség értékelése (beszédkészség, beszédértés, olvasási készség stb.), a feladatokat az elvárható teljesítményekhez igazítva.

A gyengébben teljesítő diákoknak több alkalmat kell biztosítani arra, hogy fejlődésükről számot adjanak. A jobban teljesítő tanulók fejlődése és figyelmének lekötése csoporton belüli differenciálás nélkül nem lehetséges. A számonkérésnél is megvalósítható átfogóbb vagy éppen részletesebb, magasabb szintű szorgalmi feladatok beiktatásával. 

A teljesítmények mérésekor további fontos alapelv: a használható nyelvtudást fejlesszük és értékeljük, és ne a nyelvről való ismereteket.

Az idegen nyelvi mellékletek szerkezete

Kommunikációs szándékok

A kezdeti szakaszban (4. évfolyam) a kommunikációs szándékokból csak három, később (6. évfolyam) öt csoport jelenik meg tantárgyi tartalomként. Mind a hat csoport csak a 8. évfolyamtól kezdődően van jelen.

A melléklet a hat kommunikációs szándékot külön csoportként, az alapvető közlési szándékok felsorolásával és egy-egy hozzátartozó idegen nyelvű példával mutatja be. Ezek a példák illusztratívak, azt jelentik, hogy ilyen, illetve ehhez hasonló kifejezések és megnyilatkozások tartoznak ide. A kétévenként összeállított mellékletek tartalmazzák a korábbiakban leírt kommunikációs szándékokat is, ugyanazokkal a példákkal. Ahhoz tehát, hogy megtudjuk, hogy egy adott kétéves időszak során miben áll a progresszió, a kommunikációs szándékok listáját össze kell hasonlítani és kijelölni azokat a részeket, amelyek új elemként merülnek fel. Az újonnan belépő kommunikációs szándékokat a melléklet dőlt betűvel adja meg. A kommunikációs szándékokat a tanulási folyamat során produktív szinten kell elsajátítaniuk a tanulóknak.

A mellékletek évfolyamonként azonos kommunikációs szándékokat írnak le, de nem egységesen illusztrálják azokat. Az angol és az orosz melléklet a kommunikációs szándékokat a beszélt nyelv oldaláról közelíti meg. Interaktív szemléletű példákon mutatja be, hogy a szóbeli nyelvhasználat esetén a kezdeményezés és a válasz együtt jár. A többi nyelv esetében egyszerű nyelvi példákat találunk a beszédszándékok bemutatására.

A helyi tanterv készítésekor kétféle utat lehet követni.

a) A kommunikációs szándékokból kiindulva el lehet jutni a témakörökig. Ez esetben a kerettanterv alapján a következő lépéseket lehet végig gondolni.
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	Témakör

	Példa
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	Példa
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Tegeződés
	Tananyag

A konkrét tankönyv
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A helyi tanterv témaköre konkrét évfolyamra


Ez a felosztás elsősorban arra jó, hogy lássuk, milyen sokféleképpen és sok helyen jelenhetnek meg a kommunikációs szándékok. A helyi tantervben nincs szükség ilyen részletes kifejtésre.

b) A másik lehetőség – a gyakorlatban talán ez az egyszerűbb –, hogy a tantervi témakörökből indulunk ki, és végül eljutunk a kommunikációs szándékokig.
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„Akarsz moziba jönni?”

„Örömmel!”


Ez utóbbi tervezési mód előnye, hogy könnyebb a kommunikációs szándékokat konkrét témákhoz kötni, mint fordítva. Egyben jobban fel lehet tárni, hogy egy-egy beszédszándékhoz milyen sok nyelvi eszköz tartozhat. Vegyünk egy magyar nyelvű példát, amely szövegében hasonlít sok idegen nyelvű tananyaghoz (zárójelben a kommunikációs szándék csoportjának száma)!

SZÖVEG
KOMMUNIKÁCIÓS SZÁNDÉK

„Mit csinálsz ma délután?”
Információkérés (4)

„Még nem tudom.”
Reagálás információkérésre (4)

„Akarsz moziba jönni?”
Javaslat (5)

„Örömmel! De mit adnak?”
Reagálás a javaslatra (5); információkérés (4)

„Egy krimit.”
Reagálás információkérésre (4)

„Jaj, a krimiket nem szeretem.”
Nem-tetszés kifejezése (3)

„De ez vicces!”
Rábeszélés (5)

„Jó, akkor jövök.” stb.
Egyetértés (5)

Látható, hogy még egy rövidke szövegen belül is számos kommunikációs szándék valósul meg. Ezek közül tantervi szinten a centrális beszédszándékot kell figyelembe venni (pl. hogyan lehet egy közös programot megbeszélni). Ebben az esetben a partner cselekvését befolyásoló kommunikációs szándékok (5) kerülnek túlsúlyba, mint javaslat, arra reagálás, elfogadás, elutasítás, rábeszélés stb. A többi beszédszándék is e fő szándék megvalósulását segítik elő.

Azon nyelvek esetében, ahol nincsen melléklet, érdemes a kommunikációs szándékok felsorolása mellé évfolyamonként kigyűjteni a legkézenfekvőbb példákat, amelyek segítségével e szándékok a legegyszerűbben és a legvalószínűbb módon megvalósíthatók. Ebben segítséget nyújthat az adott nyelv tanításához használt tankönyv.

Fogalomkörök

A hazai nyelvtanításban aránylag új kategória arra szolgál, hogy az idegen nyelvek struktúráit jelentésük felől lehessen megközelíteni és leírni. A nyelvtan tehát nem leíró, nem tartalmazza a megszokott morfológiai és szintaktikai terminológiát sem. Ez a rész azt tartalmazza, hogy milyen viszonylatokat (pl. időbeli, térbeli viszonyok) kell a tanulóknak megérteniük és kifejezniük, melyekhez számos nyelvtani szerkezet tartozhat. Ezért nyelvenként meg kell határozni, hogy az adott fogalomkört az adott évfolyamon a tanulók mely nyelvtani struktúra révén tanulják meg érteni és kifejezni. A kerettanterv nem tér ki arra, hogy mely nyelvtani jelenséget kell az adott szinten csak receptív módon elsajátítani, és mire van szükségük produktív módon. Ezt a helyi tantervben a konkrét adottságok ismeretében lehet meghatározni.

A fogalomköröket felsoroló mellékleti részben az újonnan belépő fogalmak, illetve a fogalmakhoz tartozó újabb nyelvtani kategóriák, illetve kifejezések szintén dőlt betűvel jelennek meg.

A mellékletnek ez a része két hasábból áll: a fogalomkörökből és az azokhoz tartozó nyelvi példákból. Valójában azonban néhány nyelv esetében a két hasáb is tovább osztódik, de ezt nem jelölik. Ahhoz, hogy a fogalomköröket a tanítási programhoz könnyebben igazíthassuk, érdemes itt is több szempontot végiggondolni, hogy lássuk, miben áll a progresszió a nyelvtan tanításánál.
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	Évfolyam

	Térbeli viszonyok
	Irányok, helymeghatározás
	Helyhatározó szó
	Ide/oda, itt/ott
	4.

	
	
	Elöljáró szavak
	Szobába, szobában
	6.

	
	
	További elöljáró szavak
	Orvoshoz, orvosnál
	8.

	
	
	Helyhatározói mellékmondatok
	Ott, ahol…

Oda, ahová…
	10.


Természetesen célszerű azt is megnézni, hogy mely fogalomkör melyik témakörnél játszik kiemelten fontos szerepet.

Meg kell jegyezni, hogy mivel a kerettanterv a nyelvtani szerkezeteket jelentésük felől közelíti meg, előfordulhat, hogy egy nyelvben van olyan szerkezeti elem, amely ugyan besorolható jelentéssel nem bír, mégis fontos lehet az adott nyelv szerkezetében. Ezért ellenőrizni kell a grammatika oldaláról, hogy a tanterv valóban lefedi-e a nyelv legfontosabb szerkezeti elemeit. Célszerű a helyi tantervben a kiejtés tanítását is kidolgozni, méghozzá nemcsak a kezdeti stádiumban.

Azon nyelvek esetében, amelyekre nem készült konkrét nyelvi melléklet, érdemes a fogalomkörök felsorolása mellé kigyűjteni évfolyamonként a hozzájuk tartozó grammatikai kategóriákat és a legkézenfekvőbb példákat, amelyek segítségével e fogalomkörök a legegyszerűbben és a legvalószínűbb módon megvalósíthatók. Ebben segítséget nyújthat a hat nyelvre elkészített idegen nyelvi mellékletek általános szerkezete és felépítése, valamint az adott nyelv tanításához ajánlott tankönyvek. Mindkét esetben alapvető fontossággal bír a négyévenként meghatározott nyelvtudási kimeneteknek az Európa Tanács ajánlásaiban megadott leírása (8. évfolyam: A1-A2, 10. évfolyam: A2-B1, 12 évfolyam: B1-B2 szint).
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